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SUMMARY

Scopri i prodotti MeBer 
on-line
Inquadra con il tuo tablet o 

smart-phone per andare alla 

pagina dedicata sul sito. Potrebbe 

richiedere un’applicazione  

gratuita non installata di default.

Discover MeBer products 
on-line
Point and shot with your tablet 

or smartphone and go to the 

dedicated web-page. May require 

additional free application not 

installed by default.

Oppure digitate:

www.meber.it/it/prodotti.aspx

Or digit:

www.meber.it/en/prodotti.aspx
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MEBER: IN CASE OF
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Nata nel 1987 a Parma come azienda produttrice di dispositivi per la rianimazione, MeBer 
è oggi una tra le aziende leader a livello internazionale nel campo della progettazione e 
costruzione di attrezzature per l’emergenza medica, il recupero e il primo soccorso. Fin 
dalle origini, MeBer si è contraddistinta per una radicata cultura aziendale all’insegna 
di PASSIONE, PROFESSIONALITÀ, INNOVAZIONE e QUALITÀ: caratteristiche essenziali per 
diventare un partner indispensabile per tutti gli operatori del settore!

LA CULTURA E LA MISSION AZIENDALE

In MeBer l’attività di studio e progettazione è vissuta 
da tutto lo staff come una vera e propria missione 
finalizzata ad affiancare e coadiuvare i professionisti 
del soccorso durante le operazioni di salvataggio 
per aiutarli a raggiungere performance di eccellenza, 
nella massima sicurezza.

INNOVAZIONE TECNOLOGICA E 
ATTENZIONE AL CLIENTE

MeBer è un’azienda giovane e dinamica, 
fortemente orientata alle esigenze del mercato 
e al miglioramento continuo della qualità della 
propria offerta. Grazie alla professionalità di 
un team qualificato e attraverso il confronto 
costante con gli operatori del soccorso, MeBer 
impegna grandi energie nell’attività di ricerca e 
sviluppo finalizzata alla realizzazione di dispostivi 
tecnologicamente avanzati e certificati secondo le 
più recenti normative europee (UNI EN 1865 – UNI 
EN 1789). Lo studio innovativo dei materiali e delle 
forme e l’applicazione dei più avanzati accorgimenti 
meccanici hanno caratterizzato negli anni la gamma 
di dispositivi MeBer.

MEBER UN PARTNER DI RIFERIMENTO 
SU SCALA MONDIALE

MeBer vanta un’ampia rete di vendita a livello 
nazionale e una rete capillare di distributori e 
rivenditori in oltre 60 paesi al Mondo. MeBer è sempre 
presente nelle più importanti fiere specialistiche 
nazionali e internazionali, quali REAS (Montichiari – 
Italia), Medica (Dusseldorf – Germania), Arab Health 
(Dubai – Emirati Arabi), Rettmobil (Fulda – Germania), 
Meditech (Bogotà – Colombia), FIME (Miami – USA), 
oltre a partecipare a numerosi eventi locali e 
congressi.

IL WEB WWW.MEBER.IT

Il nostro sito web oltre a fornire un valido strumento 
di presentazione dei prodotti é un punto di 
riferimento per notizie ed informazioni sull’utilizzo 
dei nostri prodotti. Il sito consente agli utenti di 
creare “liste della spesa” per le quali richiedere 
offerte e quotazioni.
Lasciando i propri dati nell’area utenti del sito 
verrete registrati nella mailing-list MeBer e riceverete 
informazioni aggiornate su promozioni, prodotti e 
attività aziendali.

MEBER: IL MIGLIOR PARTNER 
PER CHI OPERA NEL SETTORE 
DELL’EMERGENZA MEDICA
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YFounded in Parma in 1987, MeBer is one of the most important international companies in 

the field of design and production of emergency, rescue and first aid equipments nowadays.
Ever since, MeBer has been characterized by a deep-rooted organizational culture in the 
name of PASSION, PROFESSIONALITY, INNOVATION and QUALITY: essential features to 
become a reliable partner for all EMS operators. 

CULTURE AND MISSION

In MeBer, R&D activity is considered as a real mission 
aimed to support and assist emergency workers 
during rescue missions, helping them to always reach 
excellence performances, in the maximum safety.

TECHNOLOGICAL INNOVATION AND 
CUSTOMER FOCUS

MeBer is a young and dynamic company, strongly 
oriented to market needs and continuous 
improvement of products quality. Thanks to 
a professional qualified team and a constant 
confrontation with emergency operators, MeBer 
involves a lot of efforts in R&D to develope 
technological devices, certified according the latest 
European standards (UNI EN 1865 – UNI EN 1789). The 
innovative material and design along with the most 
advance mechanical solutions have distincted MeBer 
products over these years.

MEBER WORLDWIDE REFERENCE 
PARTNER

MeBer has a nationwide sales network and a 
capillary net of distributors and dealers in over 60 
countries around the World.
MeBer always attends the most important national 
and international trade fairs: REAS (Montichiari 
– Italy), Medica (Dusseldorf – Germany), Arab 
Health (Dubai – United Arab Emirates), Rettmobil 
(Fulda – Germany), Meditech (Bogotà – Colombia), 
FIME (Miami – USA), plus other local events and 
congresses.

MEBER WEBSITE

Our website is an important reference point for 
news and technical informations about our products. 
You can fill in a “wishlist” and ask for offers and 
quotations.
Would you like to receive updated informations on 
promotions, products and business activities?
Leave your data in users’ area: you will be recorded 
in our mailing list!

MEBER: THE BEST PARTNER 
IN EMERGENCY, RESCUE 
AND FIRST AID

PRODOTTI CERTIFICATI 10g
QUALITÀ

PRODUCTS CERTIFIED 10g
QUALITY

Per MeBer il tema della sicurezza e dell’affidabilità 
dei propri dispositivi è stato di primaria 
importanza fin dall’inizio della propria attività, 
anticipando la nascita delle normative europee di 
riferimento e le esigenze del mercato odierno

MeBer focuses on the theme of devices 
safety and reliability since the beginning 
of its activity, anticipating today European 
standards and market requirements. 
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Il servizio di assistenza MeBer è 
l’insieme dei servizi di post-vendita 
esclusivo di MeBer; è disponibile sia con 
modalità on-site, ovvero presso la sede 
del cliente, che presso gli stabilimenti 
MeBer o uno dei centri assistenza 
autorizzati, in base alla tipologia di 
intervento e all’area geografica.

MEBER ASSISTANCE
ASSISTENZA MEBER

MEBER ON-SITE 
(ITALIA)  
DIRETTAMENTE PRESSO  
LA VOSTRA SEDE

Un nostro tecnico raggiunge la vostra sede 
ed effettua tutte le attività necessarie che 
possono comprendere:

  ⊲ manutenzione ordinaria

  ⊲ manutenzione straordinaria

  ⊲ riparazioni

  ⊲ aggiornamenti (se applicabili)

MEBER  
SERVICE NETWORK  
(ITALIA E RESTO DEL MONDO) 
TRAMITE CENTRI 
ASSISTENZA AUTORIZZATI

Il prodotto o i prodotti vengono inviati 
direttamente a Me.Ber. o al centro assistenza 
autorizzato che preferite. Vengono effettuate 
tutte le attività necessarie e i relativi collaudi. I 
dispositivi vengono poi riconsegnati nel minor 
tempo possibile.

MEBER 
L’UNICO PARTNER CHE TI AIUTA A MANTENERE 
L’EFFICIENZA DEI TUOI DISPOSITIVI
L’assistenza effettuata in modo professionale e possibilmente operata dal produttore è una garanzia 
importantissima per ogni struttura, tanto che in diverse regioni italiane è addirittura obbligatoria per i vari 
accreditamenti. Oltre a ciò la legge stabilisce che è fatto obbligo ad ogni struttura di garantire la perfetta 
efficienza dei propri dispositivi. La corretta manutenzione è un passo fondamentale per dimostrare di operare 
nel massimo rispetto della sicurezza di operatori e pazienti ed è una garanzia in caso di incidenti a tutela della 
responsabilità civile e penale di amministratori e coordinatori.
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MeBer assistance is the completion 
of the whole MeBer after-sales 
services; available both on-site 
mode, namely at customer’s site, or at 
MeBer factory workshop and in any 
of  our authorized assistance centres, 
depending on type of intervention and 
geographical area. 

[available for Italy only]

MEBER  
THE ONLY PARTNER WHO HELPS YOU TO 
MAINTAIN THE EFFICIENCY OF YOUR DEVICES
A professional after sales assistance carried out, whenever is possible, by the manufacturer, is an important 
guarantee for every structure, that in various Italian regions is nowadays mandatory to get the accreditations.
Furthermore, the law states that there is an obligation for every structure to guarantee the perfect efficiency 
of their own devices. A correct maintenance is the basic step to demonstrate the maximum respect for the 
safety of rescuers and patients, as well as it is the guarantee in case of accidents, safeguarding administrators 
and coordinators’ civil and penal responsibilities.  

MEBER  
SERVICE NETWORK  
(ITALY AND THE REST OF THE WORLD) 
THROUGH AUTHORIZED 
ASSISTANCE CENTRE

The products are directly sent to MeBer or to the 
authorized assistance centre of your choice. All 
necessary operations and relative tests are carried 
out. Afterwards, the devices are returned back to 
customers, at the soonest. 
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1BARELLE
STRETCHERS

B
A

R
EL

LE

16150/V Ergon barella comfort a geometria variabile Ergon variable geometry comfort stretcher

16150/G Ergon barella comfort a geometria variabile Ergon variable geometry comfort stretcher

16160/V Ergon Junior barella comfort a geometria variabile Ergon Junior variable geometry pediatric comfort stretcher

16160/G Ergon Junior barella comfort a geometria variabile Ergon Junior variable geometry pediatric comfort stretcher

MAXIMA barella atraumatica a cucchiaio MAXIMA anti trauma scoop stretcher

631 Con tronco/testa ad 1 pz Grey anodized with head/trunk in one piece

631/G Con tronco/testa ad 1 pz gialla Yellow painted with head/trunk in one piece

630 Barella atraumatica a cucchiaio anodizzata grigia Grey painted anti trauma scoop stretcher

630/G Barella atraumatica a cucchiaio verniciata gialla Yellow painted anti trauma scoop stretcher

630/V Barella atraumatica a cucchiaio verniciata verde Green painted anti trauma scoop stretcher

630/B Barella atraumatica a cucchiaio verniciata blu Blue painted anti trauma scoop stretcher

630/A Barella atraumatica a cucchiaio verniciata arancio Orange painted anti trauma scoop stretcher

630/N Barella atraumatica a cucchiaio verniciata nera Black painted anti trauma scoop stretcher

6200 Barella atraumatica a cucchiaio pediatrica Pediatric anti trauma scoop stretcher

16150/G 
16150/V

16160/V 
16160/G

6200

631630

630/G 630/V 630/B 630/A 630/N 631/G

Colori disponibili  |  Available colors

ERGON 
JUNIOR

ERGON

MAXIMA
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La barella è spesso il primo dispositivo di 
recupero e trasferimento del paziente. 
Dalle tradizionali e collaudatissime 
barelle a cucchiaio della serie 630 alla 
rivoluzionaria Ergon, le barelle Me.Ber. 
sono simbolo di affidabilità a livello 
internazionale. 

The stretcher is often the first rescue 
and transfer device for a patient. From 
the traditional and ultra-tested scoop 
stretchers of “maxima” range to the 
revolutionary Ergon model, MeBer 
stretchers are the icon of reliability at 
international level.

ST
R

ET
C

H
ER

S

Barella soccorso | Barella soccorso fissa 
con schienale regolabile e posizione comfort

Fixed rescue stretcher | Fixed rescue 
stretcher with comfort position and 
adjustable backrest

63
9

Barella rigida | Barella rigida 
fissa per stivaggio

Fixed stretcher | Stiff fixed 
stretcher for storage

64
4

Barella rigida | Barella rigida fissa per 
stivaggio con schienale

Rigid stretcher | Stiff fixed stretcher for 
storage with backrest

64
4/

S

Barella soccorso | Barella soccorso 
pieghevole con schienale regolabile

Rescue stretcher | Folding stretcher with 
adjustable backrest

63
8

Barella soccorso | Barella soccorso 
pieghevole fissa

Rescue stretcher | Folding rescue 
stretcher

64
0

Barella pieghevole | Barella soccorso 
pieghevole

Folding stretcher | Folding rescue 
stretcher

64
6

Barella pieghevole | Barella soccorso 
pieghevole in 4

Folding stretcher | Duo fold rescue 
stretcher

64
3

66
2

Barella pieghevole | Barella pieghevole 
in 2 con impugnature telescopiche estraibili

Folding stretcher | 2 pieces folding 
stretcher with telescopic handgrips

Barella pieghevole | Barella pieghevole 
in 4 con impugnature telescopiche estraibili

Folding stretcher | 4 pieces folding 
stretcher with telescopic handgrips

66
0

Barella pieghevole | Barella militare 
pieghevole con telo verde

Folding stretcher | Military folding 
stretcher with green canvas

15
50

Barella fissa | Barella fissa con telo Fixed stretcher | Fixed stretcher  
with nylon cover

15
10

 
PR

O
O

F

Barella fissa | Barella fissa  
con pianale rigido

Fixed stretcher | Fixed stretcher  
with rigid cover

15
15

 
PR

O
O

F

Icarus | Barella multilivello con spondine Icarus | Multi level stretcher  
with side protection

13
01

0

Icarus | Barella multilivello con vasca 
in acciaio

Icarus | Multi level stretcher  
with stainless steel tank

13
01

2

Cronos | Barella multilivello con schienale 
e Trendelenburg

Cronos | Multi level stretcher  
with back rest and Trendelenburg

13
01

8

Toboga | Barella con cinture e poggiapiedi Toboga | Stretcher with belts  
and foot support

16
10

0

Toboga | Barella divisibile  
con cinture e poggiapiedi

Toboga | Detachable with belts  
and foot support

16
10

2
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2BARELLE  
AUTOCARICANTI
SELF LOADING 
STRETCHERS
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7270

7300

MEBER-X

7122/V 7122/AZ

MBSGECKO

7080/4RG PROOF
7082/4RG PROOF

7070 PROOF
7072 PROOF

7070/4RG PROOF
7072/4RG PROOF

MERCURY

7080/4RG PROOF Mercuy Lite 4 ruote girevoli versione bassa Mercuy Lite 4 rotating wheels low version

7082/4RG PROOF Mercuy Lite 4 ruote girevoli versione alta Mercuy Lite 4 rotating wheels high version

7070 PROOF Mercuy versione bassa Mercuy low version

7072 PROOF Mercuy versione alta Mercuy high version

7070/4RG PROOF Mercuy 4 ruote girevoli versione bassa Mercuy 4 rotating wheels low version

7072/4RG PROOF Mercuy 4 ruote girevoli versione alta Mercuy 4 rotating wheels high version

7122/V Gecko barella entry-level verde Entry-level light blue stretcher

7122/AZ Gecko barella entry-level azzurra Entry-level green stretcher

7270 MBS barella autocaricante per trasporto bariatrico MBS MeBer bariatric stretcher

7300 MeBer-X barella multilivello con materasso e cinture MeBer-X multi-level stretcher with mattress and belts
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Barelle e carrelli autocaricanti sono 
il simbolo stesso del soccorso e del 
recupero dei pazienti. Sono i dispositivi 
che a bordo delle ambulanze svolgono 
il ruolo di assicurare il trasporto del 
paziente nel modo più sicuro.

Stretchers and self-loading stretchers 
are the very symbol of the rescue and 
patients’ recovery. These are the devices 
that on board of the ambulances, 
ensuring a safer transport so to avoid 
any possible worsening of the patient.

SE
LF

 L
O

A
D

IN
G

 S
TR
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H
ER

S 
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910 PROOF 914 PROOF

WINNER 
PROOF

910 914

WINNER

7210 7240 7260

FROG

7210 PROOF 7240 PROOF 7260 PROOF

FROG 
PROOF

7210 Frog con Trendelenburg Frog with Trendelenburg

7210 PROOF Frog certificata con Trendelenburg Frog certified with Trendelenburg

7240 Frog Plus con Trendelenburg Frog Plus with Trendelenburg

7240 PROOF Frog Plus certificata con Trendelenburg Frog Plus certified with Trendelenburg

7260 Frog Lite con Trendelenburg Frog Lite with Trendelenburg

7260 PROOF Frog Lite certificata con Trendelenburg Frog Lite certified with Trendelenburg

910 Winner barella autocaricante Winner self loading stretcher

910 PROOF Winner barella autocaricante certificata Winner certified self loading stretcher

914 Winner con Trendelenburg e Fowler Winner with Trendelenburg and Fowler

914 PROOF Winner con Trendelenburg e Fowler certificata Winner certified with Trendelenburg and Fowler
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2 BARELLE  
AUTOCARICANTI
SELF LOADING 
STRETCHERS
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MeBer-X | Barella multilivello completa di 
materasso e cinture

MeBer-X | Multi-level stretcher complete 
with mattress and belts

Winner | Barella autocaricante Winner | Self loading stretcher

Winner | Barella autocaricante - certificata Winner | Self loading stretcher - certified

Winner | Barella autocaricante con 
Trendelenburg e Fowler

Winner | Self loading stretcher with 
Trendelenburg and fowler

Winner | Barella autocaricante con 
Trendelenburg e Fowler certificata

Winner | Certified self loading stretcher 
with Trendelenburg and Fowler

Frog Lite | Barella autocaricante in allumi-
nio con Trendelenburg

Frog Lite | Self loading aluminium 
stretcher with Trendelenburg

Frog Lite | Barella autocaricante in allumi-
nio con Trendelenburg certificata

Frog Lite | Self loading aluminium 
stretcher with Trendelenburg certified

Frog | Barella autocaricante gialla con 
Trendelenburg

Frog | Yellow self loading stretcher 
with Trendelenburg

Frog | Barella autocaricante gialla con 
Trendelenburg certificata

Frog | Yellow self loading stretcher 
with Trendelenburg certified

Frog | Barella autocaricante con 
Trendelenburg

Frog | Self loading stretcher with 
Trendelenburg

Frog | Barella autocaricante con 
Trendelenburg certificata

Frog | Self loading stretcher with 
Trendelenburg certified

Titanus | Carrello autocaricante inox ad 
altezza variabile certificato

Titanus | Certified stainless steel variable 
height trolley

73
00

91
0

91
0 

PR
O

O
F

91
4

91
4 

PR
O

O
F

72
60

72
60

 P
RO

O
F

72
10

72
10
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O
O

F
72

40
72

40
 

PR
O

O
F

70
60

 
PR

O
O

F
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BARELLE  
AUTOCARICANTI
SELF LOADING 
STRETCHERS
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Titanus | Carrello autocaricante inox ad 
altezza variabile certificato versione alta

Titanus | Certified stainless steel variable 
height trolley high version

70
62

 
PR

O
O

F

Titanus | Carrello autocaricante inox 
ad altezza variabile con 4 ruote girevoli 
certificato

Titanus | Certified stainless steel variable 
height trolley with four rotating wheels

70
60

/4
RG

 
PR

O
O

F

Titanus | Carrello autocaricante inox ad 
altezza variabile certificato con 4 ruote 
girevoli versione alta

Titanus | Stainless steel variable height 
trolley with four rotating wheels high 
version

70
62

/4
RG
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O
O

F

Gecko | Barella autocaricante  
entry-level verde

Gecko | Self loading stretcher  
entry-level green

71
22

/V

Gecko | Barella autocaricante  
entry-level azzurra

Gecko | Self loading stretcher  
entry-level light blue

71
22

/A
Z

Evox Proof | Barella sedia autocaricante 
certificata completa di materasso

Evox Proof | Certified self-loading 
stretcher convertible into chair complete 
with mattress

71
12

 
PR

O
O

F

Carrello fisso porta-incubatrice  Fixed trolley for incubators

70
34

Frog Plus INC | Barella autocaricante per 
incubatrice 

Frog Plus INC | Self loading trolley for 
incubators

72
40

/IN
C

Frog Plus INC Proof | Barella autocari-
cante per incubatrice con predisposizione 
per gancio certificato

Frog Plus INC Proof | Self loading trolley 
for incubators predisposed for certified 
fixing system

72
40

/IN
C 

PR
O

O
F

Frog Lite | Barella autocaricante per 
incubatrici con predisposizione per sistema 
di fissaggio certificato

Frog Lite | Self loading stretcher for 
incubators predisposed for certified fixing 
system

72
60

/IN
C 

PR
O

O
F

Winner | Carrello autocaricante  
per incubatrici

Winner | Self loading trolley  
for incubators

91
0/

G
IN

Winner | Carrello autocaricante per 
incubatrici con predisposizione per sistema 
di fissaggio certificato

Winner | Self loading trolley for incubators 
predisposed for certified fixing system

91
0/

G
IN

 
PR

O
O

F

MBS-01 Barella recupero bariatrico  
Barella autocaricante per trasporto 
bariatrico

MBS-01 Bariatric stretcher 
Self loading stretcher for bariatric transport

72
70
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3SEDIE PORTANTINE
SEDAN CHAIRS

S
ED

IE
 P

O
R

TA
N
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N

E

EXTRA 

675

EXTRA 
ERGOLIFT

670/BR 676 678

671 Sedia sali/scendiscale motorizzata Powered stair chair

675 Sedia Sali/scendiscale motorizzata fissa Fixed powered stair chair 

670/BR Sedia portantina scendiscale assistita con braccioli Track assisted stair chair with arms

676 STANDARD Sedia portantina pieghevole STANDARD Folding sedan chair

678 BASIC Sedia portantina pieghevole BASIC Folding sedan chair

654/B Sedia portantina pieghevole a 4 ruote blu e nera Folding blue and black sedan chair with 4 wheels

654/Y Sedia portantina pieghevole a 4 ruote gialla e nera Folding black and yellow sedan chair with 4 wheels

658/B Sedia portantina pieghevole a 2 ruote blu e nera Folding blue and black sedan chair with 2 wheels

658/Y Sedia portantina pieghevole a 2 ruote gialla e nera Folding black and yellow sedan chair with 2 wheels

Caricabatteria MILWAUKEE M28C per 
batteria ricaricabile M28 RED  
sedia Extra Ergolift

 Battery charger MILWAUKEE M28C for 
rechargeable battery M28 RED  
Extra Ergolift chair12

09
0

671

EXTRA 
ERGOLIFT 
FX FISSA
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Questi dispositivi sono essenziali a 
bordo di ogni categoria di ambulanza 
perché consentono di accedere in 
tutti quei luoghi in cui le barelle non 
possono arrivare (edifici alti, ascensori, 
locali angusti, scale strette ecc.). 

These devices are indispensable on 
board of any type of ambulance 
allowing to reach all those places 
where stretcher cannot be used (high 
buildings, elevators, narrow areas and 
stairs, etc.).

S
ED

A
N

 C
H

A
IR

S

682 683

PROXIMA

MAYA

QUICK

654/Y 658/Y 659/Y

650 653 655

654/B 658/B 659/B

659/B Sedia portantina pieghevole a 4 ruote con pedane e braccioli Folding blue and black sedan chair  
with 4 wheels, footboards and arms

659/Y Sedia portantina pieghevole a 4 ruote con  pedane e braccioli Folding black and yellow sedan chair  
with 4 wheels, footboards and arms

650 Sedia portantina Folding sedan chair

653 Sedia portantina con 4 ruote pedane e braccioli Folding sedan chair with 4 wheels,  
footboards and arms

655 Sedia portantina con 4 ruote Folding sedan chair with 4 wheels

682 Sedia portantina fissa imbottita con braccioli abbassabili Fixed padded sedan chair with lowerable arms

683 Sedia portantina fissa imbottita con pedana e braccioli Fixed padded sedan chair with lowerable arms
  

Batteria MILWAUKEE M28 RED LITHIUM  
5,0 Ampere per sedia Extra Ergolift

Battery MILWAUKEE M28 RED  
5,0 Ampere for Extra Ergolift chair

12
09

2
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MATERASSI
MATTRESSES

ACCESSORI
ACCESSORIES

Codice prodotto 
Article code

Lunghezza 
Length

Larghezza 
Width

Spessore 
Thinckness

930 180 cm 47 cm 9 cm

930/N 180 cm 47 cm 10 cm

930-001 34 cm 47 cm 6 cm

933/G 180 cm 47 cm 11 cm

934 180 cm 47 cm 9 cm

934/N 180 cm 47 cm 11 cm

7001 180 cm 47 cm 11 cm

7009/A - 7009/N 132 + 47 cm 45 cm 7,5 cm

12100/N 25 cm 37 cm 12 cm

1880-002 55 cm 35 cm 5 cm

7013/A - 7013/N 186 cm 47 cm 9 cm

930   
Materasso per barella autocaricante

Mattress for self loading stretchers

930 
930/N7014/A

7014   
Materasso 4 pz. in skay ignifugo 
elettrosaldato

4 pcs. skay fire-proof 
electrowelded mattress

7013/A 
7013/N

7013   
Materasso 3 pz. in skay ignifugo 
elettrosaldato

3 pcs. skay fire-proof 
electrowelded mattress

7016/A   
Materasso intero elettrosaldato 
arancio in PVC

PVC orange electrowelded 
mattress (one-piece)

7016/A933/G

933   
Materasso per barella autocaricante

Mattress for self loading stretchers

934 
934/N

934   
Materasso per barella autocaricante in 
4 pezzi

4 pieces mattress for self loading 
stretchers

7009   
Materasso elettrosaldato arancio/nero 
diviso per barella sedia EVOX

Orange/Black electrowelded mattress for 
self loading stretcher EVOX

7009/A 
7009/N

1880-001 
1880-002

1880   
Materasso per barella Icarus

Mattress for Icarus

7001   
Materasso 4 pz. in skay ignifugo nero 
imbottito per barella MeBer-X

4 pcs. black fire-proof mattress for 
MeBer-X stretcher

7001
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La massima qualità dei prodotti Me.Ber. 
è anche frutto degli accessori che li 
completano. I materassi ad esempio 
sono sempre al centro dell’attenzione dei 
nostri progettisti per fornire comfort e 
sicurezza, adattandosi al tempo stesso 
alle caratteristiche specifiche delle 
barelle per cui sono progettati.

The high quaility of MeBer products 
is also appreciated on the accessories. 
Mattresses, for example, are always 
taken into serious consideration by our 
designers in order to offer comfort and 
safety, with particular attention to the 
specific features of stretchers for which 
they have been designed.

A
C

C
ES

S
O

R
IE

S

BARIATRICA
BARIATRIC

Codice prodotto 
Article code

Lunghezza 
Length

Larghezza 
Width

Spessore 
Thinckness

7014/A 186 cm 47 cm 9 cm

7015 173 cm 96 cm 5,5-10 cm

7016/A 186 cm 47 cm 5 cm

7017 103 cm 42 cm 4 cm

7018 179 cm 47 cm 13 cm

1880-001 180 cm 55 cm 5 cm

12106 180 cm 46 cm 10 cm

12096 - 12098

Schienale: 46 cm
Seduta: 42 cm
Back: 46 cm
Sitting: 42 cm

Schienale: 43 cm 
Seduta: 43 cm
Back: 43 cm 
Sitting: 43 cm

Schienale: 3 cm
Seduta: 6 cm
Back: 3 cm
Sitting: 6 cm

“MBP” pianale bariatrico largo per 
barelle autocaricanti FROG, MERCURY, 

GECKO e MBS-01 completo di cinture con 
arrotolatore e fissaggi barella

12080 “MBP” wide bariatric platform for self
loading stretchers FROG, MERCURY and
GECKO complete of belts with reel and

fixing for stretcher

7070/4RG PROOF 
+ 12080

Materasso pieghevole in skay 
nero per  pianale bariatrico MBP

7015 Folding skay mattress black for 
bariatric MBP platform

7070/4RG PROOF 
+ 12080 + 7015
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4ACCESSORI
ACCESSORIES

P-120 | Asta portaflebo telescopica pieghe-
vole in alluminio per barelle autocaricanti

P-120 | Aluminium telescopic foldable phle-
boclysys stand for self loading stretchers

12
01

8N

Kit montaggio piano bariatrico per barelle 
autocaricanti

Monting kit for bariatric platform on self 
loading stretcher

12
08

0-
00

1

AIR-COM | Materasso antidecubito per 
barelle a segmenti alterni

AIR-COM | Anti-bedsore mattress with 
alternate segments

12
10

6

HI-COM | Materasso arancio con poliure-
tano espanso a lenta memoria e gel fluido 
terapeutico

HI-COM | Orange mattress made with 
expanded polyurethane at slow memory 
and fluid therapeutic gel

70
18

/A

Cuscino in skay arancio per materasso
HI-COM

Orange skay cushion for mattress HI-COM

70
18

/A
-0

01

COM-FOUR | Materassino blu in gel fluido 
terapeutico con 4 maniglie

COM-FOUR | Blue mattress made of fluid 
therapeutic gel with 4 handles

70
17

Cuscino con espanso memory per 
materasso COM-FOUR

Expandend polyurethane at slow 
memory pillow for COM-FOUR

70
17

-0
01

Cuscino in skay arancio per materasso Orange skay cushion for mattress

93
0-

00
1

Set composto da 4 cinturini di colore nero 
con Velcro(r) per fissaggio materasso 
art.7009 alla sedia/barella EVOX

Set composed by 4 black belts with Velcro(r) 
fastening to fix mattress art.7009 to EVOX 
stretcher

70
09

-0
01

Cuscino elettrosaldato sagomato nero con 
logo MeBer per materasso elettrosaldato

Black electrowelded shaped cushion with 
MeBer logo for electowelded mattresses

12
10

0/
N

Cuscino completo di schienale e sedile per 
sedia Extra - Col. arancio

Orange back rest and seat cushion for Extra 
chair

12
09

6

Cuscino completo di schienale e sedile 
per sedia Extra - Col. nero

Black back rest and seat cushion for 
Extra chair

12
09

8

Asta portaflebo per barelle Art. 1510 Proof e 
Art. 1515 Proof

Phleboclysis stand for stretchers Art. 1510 
Proof and Art. 1515 Proof

93
6/

A

Asta portaflebo per barelle autocaricanti 
Winner e Frog

Phleboclysis stand for automatic loading 
stretcher Winner and Frog

93
6

Asta portaflebo telescopica pieghevole con 
ghiera per barelle autocaricanti

Telescopic foldable IV pole - basic

12
01

6

Asta portaflebo per barelle autocarican-
ti Mercury e Gecko

Phleboclysis stand for stretchers 
Mercury and Gecko

12
01

0

Compressore per materasso AIR-COM Compressor for AIR-COM mattress

12
10

8
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Piano portastrumenti per barelle Instrument support for stretchers

93
9

Tasca portaoggetti multiuso rossa per 
barelle autocaricanti

Red multi usage object holder for automatic 
loading stretcher

12
02

2

Tasca portaoggetti multiuso blu per 
barelle autocaricanti

Blue multi usage object holder for 
automatic loading stretcher

12
02

0

Custodia per barella a cucchiaio Carrying bag for scoop stretcher

63
0/

CS

Custodia per barella Toboga divisibile Carrying bag for detachable Toboga 
stretcher

16
10

2-
00

1

Custodia per barella Art. 662 Bag for stretcher Art. 662

66
2/

CS

Custodia per barella Art. 660 Bag for stretcher Art. 660

66
0/

CS

Borsa verricellabile per il trasporto barella 
Ergon

Winches bag for Ergon

16
15

0-
00

1

Borsa per stoccaggio Ergon Bags for Ergon storage

16
15

0-
00

2

Tasca portaoggetti multiuso nera per 
barelle autocaricanti

Black multi usage object holder for 
automatic loading stretcher

12
02

5

Porta oggetti nero per carrello inferiore 
MeBer-X

Objects holder black for lower cart of 
MeBer-X stretcher

12
12

0 

Porta oggetti nero per carrello di carico 
MeBer-X

Objects holder black for loading trolley of 
MeBer-X stretcher

12
12

2 

Sistema allungabile per poggiatesta  
barella “Meber-X”

Adjustable system for headrest of 
“Meber-X”

12
12

8

Cuscino di colore nero per sistema 
allungabile per poggiatesta barella 
“Meber-X”

Black pillow for “Meber-X” extendable 
head rest

12
12

6

Bear Pods | Sistema di contenimento per 
obesi per barelle autocaricanti

Bear Pods | Bariatric containment system 
for self-loading stretchers

12
15

4

Sistema di contenimento per obesi per sedie 
portantine

Bariatric containment system for sedan 
chairs

12
15

6

Cover traspirante antipolvere  
in nylon nero per sedie Extra

Transpire, dust proof black nylon cover  
for Extra chairs

67
0-

00
2

Cover traspirante antipolvere in nylon nero 
per sedie Extra Ergolift

Transpire, dust proof black nylon cover for 
Extra Ergolift chairs

67
1-

00
1
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4ACCESSORI
ACCESSORIES

Galleggiante per barella toboga Flotating system for Toboga stretcher

16
10

0-
00

2

Imbragatura di sollevamento certificata per 
barella Toboga

Certified lifting harness for  
Toboga stretchers

16
10

0-
00

5

Interfaccia allungato per incubatrice Extended trolley incubator interface

12
05

0

Custodia per fermacapo e cintura ragno Empty carrying bag for head immobilizer 
and spider belt

12
02

4

Gurney | Telo a 4 maniglie Gurney | Tranfer sheet with 4 handles

15
17

8

Scangliss pieghevole Folding Scangliss  

15
24

4

Fodera di ricambio per Scangliss Nylon cover for Scangliss

15
24

4-
00

1

Telo assorbente e di trasferimento colore 
bianco/azzurro cm. 220x100

White/blue absorbing  
and transfer sheet cm. 220x100

13
98

Interfaccia certificata 10G per carrelli 
autocaricanti per incubatrice

Certified interface for incubator  
fixation for self loading trolleys

12
04

8

COVER OX 5 BR | Portabombola prof. Per 
bombole da 5 lt di col. blu con profili rossi, 
spallaccio blu e logo MeBer arancio

COVER OX 5 BR | Professional 5 lt oxygen 
cylinder holder.

12
07

2/
BR

COVER OX 5 BG | Portabombola prof. per 
bombole da 5 lt di col. blu con profili gialli e 
spallaccio, blu e logo MeBer giallo

COVER OX 5 BG | Professional 5 lt oxygen 
cylinder holder.

12
07

2/
BG

COVER OX 2-3 BR | Portabombola profess. 
per bombole da 2 e da 3 lt di col. blu con profili 
rossi, spallaccio blu e logo MeBer arancio

COVER OX 2-3 BR | Professional 2 lt and 3 
lt oxygen cylinder holder

12
07

0/
BR

COVER OX 2-3 BG | Portabombola prof. 
per bombole da 2 e da 3 lt di col. blu con 
profili gialli, spallaccio blu e logo MeBer giallo

COVER OX 2-3 BG | Professional 2 lt and 3 
lt oxygen cylinder holder

12
07

0/
BG

OXIMEB | Portabombola Oximeb OXIMEB Plus | Oximeb oxygen cylinder 
holder

93
8

 OXIMEB Plus | Portabombola Oximeb 
Plus

OXIMEB Plus | Oximeb Plus oxygen 
cylinder holder

93
8/

PL
U

S

 OXIMEB Big | Portabombola OXIMEB Big | Oxygen cylinder holder

93
8/

BI
G

OXIMEB Maxi | Portabombola per 
bombola da 3 litri

 OXIMEB Maxi | 3 litres oxygen cylinder 
holder

12
05

4
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GLI ACCESSORI DEI 
PROFESSIONISTI
ACCESSORIES FOR 
PROFESSIONALS
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IMMOBILIZATION

GALAXY 

IM
M

O
B

IL
IZ

ZA
ZI

O
N

E

Art. 9016 Rossa | Red
Art. 9015 Blu | Blue
Art. 9012 Arancio | Orange
Art. 9010 Gialla | Yellow

GALAXY-P

Art. 9040 Gialla | Yellow

Art. 9044 Blu | Blue
Art. 9042 Arancio | Orange

DUCK

Art. 9024 Arancio | Orange
Art. 9026 Blu | Blue

Art. 9022 Gialla | Yellow

TAVOLE  
SPINALI
SPINAL  
BOARDS

Art. 9016-CRI 

GALAXY CRI

Art. 9050 

NILIX
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La gestione del paziente traumatico è 
sempre critica e in particolare la fase 
di immobilizzazione. Grazie a prodotti 
di qualità è possibile effettuare una 
rapida ed efficace stabilizzazione delle 
condizioni, arrivando a garantire che il 
quadro evolutivo non subisca alterazioni 
durante la fase di trasporto. 

The management of the traumatic 
patient is always a critical situation, in 
particular the immobilization phase. 
Thanks to quality products is possible 
to realize a rapid and efficient patient 
stabilization, avoiding alterations or 
problems during the transport.

IM
M

O
B

IL
IZ

A
TI

O
N

X-LOCK

X-DOUBLE 

Art. 9150

Art. 621

DOUBLE 
PLUS

Art. 623 Art. 624

DOUBLE

Art. 629 

JELLY
Art. 625

XEROS
Art. 628

GREEN
Art. 627

KIDS

Art. 692 

SPIDER BABY 

Art. 690 

SPIDER
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E

Bunny Plus  
Materasso pediatrico a depressione a 
camere indipendenti con fermacapo 
integrato

Indipendent chambers vacuum 
mattress pediatric with integrated head 
immobilizer

9102

Bunny  
Materasso pediatrico a depressione  
a camere indipendenti

Pediatric vacuum mattress with 
indipendent chambers

9100

Flake Basic
Materasso a depressione a camere 
indipendenti 200x90 cm

Independent chambers vacuum mattress 
cm 200x90

891/SG

Flake 
Materasso a depressione a camere 
indipendenti

Independent chambers vacuum mattress

891

894/SNOW

Snake Snow  
Materasso a depressione a camere 
indipendenti con dispositivi antiscivolo 
per neve

Independent chambers vacuum mattress 
with anti-slip system for snow

894

Snake 
Materasso a depressione a camere 
indipendenti

Indipendent chambers vacuum matress

895

Snake Plus  
Materasso a depressione a camere 
indipendenti con fermacapo integrato

Indipendent chambers vacuum mattress 
with integrated head immobilizer

MATERASSI A 
DEPRESSIONE
VACUUM  
MATTRESSES

9104

Naxos  
Materasso a depressione senza camere 
blu e arancio cm 200x80

Orange and blue vacuum mattresses 
without chambers cm 200x80

Chesterfield  
Materasso a depressione a camere 
indipendenti con saldature centrali

Vacuum mattress with independent 
chambers with central welding

9114
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La gestione del paziente traumatico è 
sempre critica e in particolare la fase 
di immobilizzazione. Grazie a prodotti 
di qualità è possibile effettuare una 
rapida ed efficace stabilizzazione delle 
condizioni, arrivando a garantire che il 
quadro evolutivo non subisca alterazioni 
durante la fase di trasporto. 

The management of the traumatic 
patient is always a critical situation, in 
particular the immobilization phase. 
Thanks to quality products is possible 
to realize a rapid and efficient patient 
stabilization, avoiding alterations or 
problems during the transport.

430 Set steccobende rigide con custodia Rigid splint set with carrying bag

425 Rigida lunga per arti inferiori adulto Long rigid splint for lower limbs

427 Rigida corta per arti superiori adulto o inferiori pediatrico Short rigid splint for upper limbs

430 427425

ARCOS

417 Set di steccobende in neoprene con custodia Neoprene splints set with case

412 Steccobenda in neoprene per polso Neoprene splint for wrist

410 Steccobenda in neoprene per avambraccio Neoprene splint for forearm

415 Steccobenda in neoprene per caviglia/gomito Neoprene splint for ankle/elbow

407 Steccobenda in neoprene per braccio Neoprene splint for arm

405 Steccobenda in neoprene per gamba Neoprene splint for leg

886 Set di steccobende a depressione con pompa e custodia Vacuum splint set with pump and carrying case

880 Steccobenda a depressione per gamba Vacuum splint for leg

882 Steccobenda a depressione per braccio Vacuum splint for arm

884 Steccobenda a depressione per avambraccio Vacuum splint for forearm

417

412

880

410

882

415 407 405

NEOFIX

HALLEY
886

884

Pompa di aspirazione in alluminio

Aluminium aspiration pump

888

Pompa di aspirazione in abs

Abs aspiration pump

896/DF

Pompa in alluminio piccola

Little aluminium pump

889
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IM
M
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B
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E Art. 9204

NECKLESS
Art. 9208

REGULAR
Art. 9202

PEDIATRIC
Art. 9206

SHORT
Art. 9210

TALL

GEMINI 

Art. 837 

BABY 
Art. 836  

ADULT

Art. 9213 Set 3 misure 9204 + 9206 + 9208

Art. 9214 Set 4 misure 9204 + 9206 + 9208 + 9210

Art. 9216 Set 6 misure 9200 + 9202 + 9204 + 9206 + 9208 + 9210

Art. 9200

INFANT

ANTARES 

Art. 853 Set 3 misure 844 + 846 + 848

Art. 854 Set 4 misure 842 + 844 + 846 + 848

Art. 856 Set 6 misure 840 + 842 + 844 + 846 + 848 + 850

Art. 840

INFANT
Art. 846

STANDARD
Art. 844

STOUTArt. 842

PEDIATRIC

Art. 848

MEDIUM

Art. 850

TALL

PATRIOT 

Art. 9242 

PEDIATRIC 

LIBRA 

Art. 9240 

ADULT 

COLLARI 
CERVICALI
CERVICAL 
COLLARS
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La gestione del paziente traumatico è 
sempre critica e in particolare la fase 
di immobilizzazione. Grazie a prodotti 
di qualità è possibile effettuare una 
rapida ed efficace stabilizzazione delle 
condizioni, arrivando a garantire che il 
quadro evolutivo non subisca alterazioni 
durante la fase di trasporto. 

The management of the traumatic 
patient is always a critical situation, in 
particular the immobilization phase. 
Thanks to quality products is possible 
to realize a rapid and efficient patient 
stabilization, avoiding alterations or 
problems during the transport.

IM
M

O
B

IL
IZ

A
TI

O
N

SOFT 
COLLAR

Art. 734 Pediatrica

Art. 736 XS

Art. 738 S

Art. 740 M

Art. 742 L

Art. 744 XL

Art. 746 Set 3 misure

Art. 748 Set 6 misure

Art. 9220

INFANT
Art. 9224

NECKLESS
Art. 9228

REGULAR
Art. 9222

PEDIATRIC
Art. 9226

SHORT
Art. 9230

TALL

Art. 9233 Set 3 misure 9224 + 9226 + 9228

Art. 9234 Set 4 misure 9220 + 9224 + 9226 + 9228

Art. 9236 Set 6  misure 9220 + 9222 + 9224 + 9226 + 9228 + 9230

ARTIS 

SIRIUS

Art. 873 Set 3 misure 864 + 866 + 868

Art. 874 Set 4 misure 862 + 864 + 866 + 868

Art. 876 Set 6 misure 860 + 862 + 864 + 866 + 868 + 870

Art. 860

INFANT
Art. 866

STANDARD
Art. 864

STOUT
Art. 862

PEDIATRIC
Art. 868

MEDIUM
Art. 870

TALL



28

 M
eB

er
 •

 C
at

al
og

o 
Pr

od
ot

ti
IM

M
O

B
IL

IZ
ZA

ZI
O

N
E

5IMMOBILIZZAZIONE
IMMOBILIZATION

Steccobenda a depressione per gamba con 
16 camere indipendenti

Vacuum splint for leg with 16 independent 
chambers

91
60

Traction Splint | Set adulto e bambino 
con custodia

Traction Splint | Set adult and child 
with carrying case

91
40

Fermacapo in nastro arancio/nero per 
sedia scendiscale Extra

Orange/black head immobilizer for 
Extra stair chair

67
0-

00
1

Air Splint | Set 6 steccobende 
pneumatiche con custodia e pompa

Air Splint | Set of 6 pneumatic splints 
with carrying case

72
2

Traction Splint | Per adulto con 
custodia

Traction Splint | For adult with 
carrying case

91
42

Traction Splint | Per bambino con 
custodia

Traction Splint | For child with  
carrying case

91
44

Steccobenda a depressione per gamba con 
14 camere indipendenti

Vacuum splint for leg with 14 independent 
chambers

91
62

Med |   Immobilizzatore spinale Med |   Spinal immobilizer

89
9

Med Ped | Immobilizzatore spinale 
pediatrico

Med Ped | Pediatric spinal immobilizer

91
20

Custodia per materasso a depressione Carrying case for vacuum mattress

89
0-

00
1

Custodia per materasso a  
depressione pediatrico

Carrying bag for pediatric
vacuum mattress

91
00

-0
01

Custodia blu per materasso a depressione 
senza camere “Naxos”

Blue carryng bag for “Naxos” vacuum 
mattress

91
04

-0
01

Immobilizzatore spinale standard blu Standard spinal immobilizer, blue colour

91
24

/B
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Sistema di fissaggio con cinture per trasporto 
bambini in ambulanza

Fixing system with belts for transport of 
children inside the ambulance

La gestione del paziente traumatico è 
sempre critica e in particolare la fase 
di immobilizzazione. Grazie a prodotti 
di qualità è possibile effettuare una 
rapida ed efficace stabilizzazione delle 
condizioni, arrivando a garantire che il 
quadro evolutivo non subisca alterazioni 
durante la fase di trasporto. 

The management of the traumatic 
patient is always a critical situation, in 
particular the immobilization phase. 
Thanks to quality products is possible 
to realize a rapid and efficient patient 
stabilization, avoiding alterations or 
problems during the transport.

Me.Ber. Baby Fix

Me.Ber. Vacuum 
Baby Fix

Esclusiva
MeBer

9130

Materassino a depressione per sistema di 
fissaggio con cinture per trasporto pediatrico

Vacuum mattress for fixing system with 
belts for transport of children inside the 
ambulance

9128

PEDIATRIC

PEDIATRIC
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6DIAGNOSTICA
DIAGNOSTIC

D
IA

G
N

O
ST

IC
A

Sfigmomanometro aneroide palmare 
plus rosso

Red palm-style aneroid 
sphygmomanometer plus

80
12

Sfigmomanometro aneroide palmare 
antiurto bambini

Shock proof aneroid 
sphigmomanometer for children

80
09

Sfigmomanometro aneroide palmare One hand aneroid sphygmomanometer

80
08

Sfigmomanometro aneroide compatto Compact aneroid sphigmomanometer

80
14

Sfigmomanometro aneroide colorato 
con custodia

Colored aneroid sphygmomanometer 
with carrying case

80
04

Sfigmomanometro aneroide Aneroid sphygmomanometer

80
06

Automatic Basic | Misuratore di 
pressione automatico con bracciale adulti

Automatic Basic | Automatic blood 
pressure with adult cuff

85
34

Bracciale neonatale ad 1 tubo Single tube neonatal cuff

81
45

81
40

 
81

41
  

81
42

 
81

43 Bracciale pediatrico ad 1 tubo Single tube pediatric cuff
Bracciale pediatrico a 2 tubi Double tube pediatric cuff

Bracciale adulti ad 1 tubo Adults cuff with single tube
Bracciale adulti a 2 tubi Adults cuff with double tube

Bracciale obesi ad 1 tubo Single tube obese cuff

81
47

Manometro aneroide Aneroid manometer

81
22

 

Monopalla con valvola Bulb with valve

Rubinetto regolazione uscita aria Air outlet regulation gauge

Bracciale pediatrico per misuratore di 
pressione “AUTOMATIC BASIC” - TAGLIA 
S 17-22 cm

Pediatric cuff for “AUTOMATIC BASIC” 
blood-pressure - SIZE S 17-22 cm

85
34

-0
01

Bracciale standard per misuratore di 
pressione “AUTOMATIC BASIC” 
TAGLIA M-L 22-42 cm

Standard cuff for “AUTOMATIC BASIC”  
blood pressure - TAGLIA M-L 22-42 cm

85
34

-0
02

Bracciale obesi per misuratore di pressione 
“AUTOMATIC BASIC” - TAGLIA L-XL 32-52 cm

Obese cuff for “AUTOMATIC BASIC”  
blood pressure- SIZE L-XL 32-52 cm

85
34

-0
03

Sfigmomanometro aneroide da parete 
rotondo girevole

Rotating wall aneroid sphygmomanometer

17
40

Bracciale pediatrico per sfigmomanometro 
aneroide da parete Art. 1740

Pediatric cuff for rotating wall aneroid
sphygmomanometer Art. 1740

17
40

-0
01

81
24

81
26

Set completo sfigmomanometro 
neonatale/pediatrico con borsina 
colorata

Sphygmomanometer set complete with 
n. 1 neonatal cuff and n. 1 pediatric cuff 
with colored bag

80
11
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La gamma diagnostica comprende 
sia i dispositivi più tradizionali come 
fonendoscopi e sfigmomanometri 
che monitor multiparametrici e 
pulsossimetri, oltre ai defibrillatori 
semiautomatici TecnoHeart e 
PowerHeart. 

The diagnostic range includes 
both traditional devices 
like phonendoscopes and 
sphygmomanometers, and 
multiparameter monitors, 
pulse oximeters, semiautomatic 
defibrillators TecnoHeart. 

D
IA

G
N

O
ST

IC

Fonendoscopio piatto nero Black flat phonendoscope

80
20

/N
 

80
20

/R
 

80
20

/G Fonendoscopio piatto rosso Red flat phonendoscope
Fonendoscopio piatto giallo Yellow flat phonendoscope

Stetofonendoscopio rosso Red stethophonendoscope

80
25

/R
 

80
25

/N
 

80
25

/G Stetofonendoscopio nero Black stethophonendoscope
Stetofonendoscopio giallo Yellow stethophonendoscope

Stetofonendoscopio “Rappaport” blu Blue stethophonendoscope “Rappaport”

80
30

/B

Vital Test | Pulsiossimetro palmare 
completo di sensore adulti

Vital Test | Handheld pulse oximeter 
complete with adult sensor

11
20

0

Custodia pulsiossimetro Vital Test Handheld pulse oximeter cover

11
21

0

Supporto per pulsiossimetro Support for pulse oximeter

11
20

4

Sensore adulti per pulsiossimetro Vital Test Adult sensor for pulse oximeter Vital Test

11
20

6

Sensore pediatrico per 
pulsiosimetro Vital Test

Pediatric sensor for pulse 
oximeter Vital Test

11
20

8

SatFinger II | Pulsiossimetro a dito SatFinger II | Finger pulse oximeter 

83
36

Sistema palmare Nellcor(tm) per il 
monitoraggio della SpO2

Handheld pulse oximeter complete 
with sensor

85
00

Monitor multiparametrico MD Multiparametric monitor MD 

82
88

Defibrillatore semiautomatico mod. 
Technoheart Plus AED

Semiautomatic defibrillator mod. 
Technoheart Plus DAE

84
40

Defibrillatore semiautomatico mod. 
Technoheart Plus AED Trainer

Semiautomatic defibrillator mod. 
Technoheart Plus DAE Trainer

84
42

Non Contact-3 | Termometro 
frontale ad infrarossi

Non Contact-3 | Infrared forehead 
thermometer

83
79

Coppia elettrodi adulti/ bambini per 
defibrillatore “Technoheart Plus”

Adult/pediatric electrode set for defibrillator 
“Technoheart Plus”

84
46

82
78

Batteria per defibrillatore semiautomatico 
“Technoheart Plus”

Battery for semiautomatic defibrillator 
“Technoheart Plus”

84
44

Teca per defibrillatori AED Wall box for DAE defibrillator 

Sensore neonatale per 
pulsiosimetro Vital Test

Neonatal sensor for pulse 
oximeter Vital Test

11
21

2
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RESUSCITATION

R
IA

N
IM

A
ZI

O
N

E

Palloni rianimatori in 
silicone autoclavabili

1276
Bambini 
Children

1278
Neonati 
Newborns

1274
Adulti 
Adult

PALLONI  
RIANIMATORI
REANIMATION 
BAGS

Silicone autoclavable
reanimation bags

Pallone rianimatore monouso 
con maschera monouso

1235
Bambini 
Children

1230
Adulti 
Adult

Disposable resuscitator bag 
with disposable mask

Pallone rianimatore bambini 
autoclavabile a doppia sacca

Autoclavable bag for children 
with two bags

Pallone rianimatore adulti  
autoclavabile a doppia sacca

Autoclavable bag for adults with 
two bags

1260 1270

Pallone rianimatore monouso 
con maschera monouso

Disposable resuscitator bag 
with disposable mask

1257
Bambini 
Children

1256 
Neonati 
Newborns

1258
Adulti 
Adult
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La gamma di prodotti per rianimazione 
è composta di tutti i dispositivi 
necessari al ripristino o al supporto della 
funzionalità respiratoria di pazienti in 
cui è compromessa. 

The range of resuscitation products 
consists of all those necessary devices 
to re-set and support the respiratory 
functionality of patients.

R
ES

U
S

C
IT

A
TI

O
N

Miller | Lama a fibra ottica n. 00 Miller | Fibre optic blade n. 00

16
89

Miller | Lama a fibra ottica n. 0 Miller | Fibre optic blade n. 0

16
90

Miller | Lama a fibra ottica n. 1 Miller | Fibre optic blade n. 1

16
91

Miller | Lama a fibra ottica n. 2 Miller | Fibre optic blade n. 2

16
92

Miller | Lama a fibra ottica n. 3 Miller | Fibre optic blade n. 3

16
93

Miller | Set laringoscopio 3 lame fibra 
ottica con custodia

Miller | Laryngoscope set with 3 fibre optic 
blades and carrying bag

16
96

Miller | Set laringoscopio 4 lame fibra 
ottica con custodia

Miller | Laryngoscope set with 4 fibre optic 
blades and carrying bag

16
97

McIntosh | Lama a fibra ottica n. 0 McIntosh | Fibre optic blade n. 0

16
70

McIntosh | Lama a fibra ottica n. 1 McIntosh | Fibre optic blade n. 1

16
71

McIntosh | Lama a fibra ottica n.2 McIntosh | Fibre optic blade n. 2

16
72

McIntosh | Lama a fibra ottica n.3 McIntosh | Fibre optic blade n. 3

16
73

McIntosh | Lama a fibra ottica n. 4 McIntosh | Fibre optic blade n. 4

16
74

McIntosh | Lama a fibra ottica n. 5 McIntosh | Fibre optic blade n. 5

16
75

McIntosh | Set laringoscopio pediatrico 3 
lame fibra ottica con custodia

McIntosh | Pediatric laryngoscope set 
with 3 fibre optic blades and carrying bag

16
77

McIntosh | Set laringoscopio 3 lame fibra 
ottica con custodia

McIntosh | Laryngoscope set with 3 fibre 
optic blades and carrying bag

16
78

McIntosh | Set laringoscopio 4 lame fibra 
ottica con custodia

McIntosh | Laryngoscope set with 4 fibre 
optic blades and carrying bag

16
79

Lampadina alogena 2,5v per manico 
laringoscopio a fibra ottica

2,5v halogen bulb for fibre optic handle

16
81
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Manico pediatrico per laringoscopio  
fibra ottica

Pediatric handle for fibre optic blade
16

82

Manico adulti per laringoscopio fibra ottica Adult handle for fibre optic blade

16
83

Miller | Set laringoscopio 3 lame luce 
convenzionale con custodia

 Miller | Laryngoscope set with 3 
standard light blades and carrying bag

16
38

 Miller | Set laringoscopio 4 lame luce 
convenzionale con custodia

Miller | Laryngoscope set with 4 
standard light blades and carrying bag

16
40

McIntosh | Set laringoscopio 3 lame 
luce convenzionale con custodia

McIntosh | Laryngoscope set with 3 
standard light blades and carrying bag

16
18

McIntosh | Set laringoscopio 
pediatrico 3 lame luce convenzionale 
con custodia

McIntosh | Pediatric laryngoscope 
set with 3 standard light blades and 
carrying bag

16
19

McIntosh | Set laringoscopio 4 lame 
luce convensionale con custodia

McIntosh | Laryngoscope set with 4 
standard light blades and carrying bag

16
20

McIntosh | Lama a luce convenzionale n. 0 McIntosh | Standard light blade n. 0

16
10

McIntosh | Lama a luce convenzionale n. 1 McIntosh | Standard light blade n. 1

16
11

McIntosh | Lama a luce convenzionale n. 2 McIntosh | Standard light blade n. 2

16
12

McIntosh | Lama a luce convenzionale n. 3 McIntosh | Standard light blade n. 3

16
13

McIntosh | Lama a luce convenzionale n. 4 McIntosh | Standard light blade n. 4

16
14

McIntosh | Lama a luce convenzionale n. 5 McIntosh | Standard light blade n. 5

16
15

Manico pediatrico per lama Pediatric handle for standard light blade

16
45

Miller | Lama a luce convenzionale n. 0 Miller | Standard light blade size 0

16
30

Miller | Lama a luce convenzionale n. 1 Miller | Standard light blade n. 1

16
31

 Miller | Lama a luce convenzionale n. 2 Miller | Standard light blade n. 2

16
32

Miller | Lama a luce convenzionale n. 3 Miller | Standard light blade n. 3

16
33

Miller | Lama a luce convenzionale n. 4 Miller | Standard light blade n. 4

16
34

Lampadina di ricambio Spare bulb

16
55
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Riaset | Kit rianimatore in valigia Riaset | Resuscitating set  
with carrying case

20
00

Set di cannule di Guedel Guedel canulas set

14
15

Cannula di Guedel mis. 4 Guedel canula size 4

14
14

Cannula di Guedel mis. 3 Guedel canula size 3

14
13

Cannula di Guedel mis. 2 Guedel canula size 2

14
12

Cannula di Guedel mis. 1 Guedel canula size 1

14
11

Cannula di Guedel mis. 0 Guedel canula size 0

14
10

Cannula di Guedel mis. 00 Guedel canula size 00

14
09

Maschera per rianimazione in silicone mis. 5 Silicone reanimation mask size 5

24
05

Maschera per rianimazione in silicone mis. 4 Silicone reanimation mask size 4

24
04

Maschera per rianimazione in silicone mis. 3 Silicone reanimation mask size 3

24
03

Maschera per rianimazione in silicone mis. 2 Silicone reanimation mask size 2  

24
02

Maschera per rianimazione in silicone mis. 1 Silicone reanimation mask size 1

24
01

Maschera per rianimazione in silicone mis. 0 Silicone reanimation mask size 0

24
00

Maschera per ossigenoterapia adulti a 
concentrazione variabile sistema Venturi

Oxigen therapy mask for adults at variable 
concentration - Venturi system

10
52

Maschera adulti per aerosolterapia Adult mask for inhalation therapy

10
53

Tubo prolunga per ossigeno f/f da m 2 Extension tube for oxygen f/f 2 metres long

10
56

Riabox | Kit rianimatore in valigia Riabox | Resuscitating set  
with carrying case

21
00

Manico adulti per lama a luce convenzionale Adult handle for standard light blade
16

50

Custodia per laringoscopio Laryngoscopes carrying bag

16
20

-0
01

Occhiale per ossigenoterapia con chiusura a 
scorrere posteriore

Goggles for oxygen therapy with rear 
sliding fastener

10
57
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Maschera bambini per ossigenoterapia Oxygen therapy mask for children

10
40

Maschera bambini per ossigenoterapia con 
pallone di raccolta

Oxygen therapy mask for children with bag

10
45

Maschera adulti per ossigenoterapia Oxygen therapy mask for adults

10
50

Maschera adulti per ossigenoterapia con 
pallone di raccolta

Oxygen therapy mask for adults with bag

10
55

Rescue mask Rescue mask

10
80

Reservoir ossigeno per palloni adulti/
bambini

Oxygen reservoir for adult/children 
resuscitation bags

12
37

Valvola di raccordo Connection valve

12
37

-0
01

Portachiavi con maschera bocca a bocca Keyring with mouth-to-mouth mask

17
87

1475
Bombola per 
ossigeno da L 7

Bottle for  
oxygen - 7 L

1470
Bombola per 
ossigeno da L 5

Bottle for  
oxygen - 5 L

1465
Bombola per 
ossigeno da L 0,5

Bottle for  
oxygen - 0,5 L

1478
Bombola per 
ossigeno da L 10

Bottle for 
oxygen - 10 L

1468
Bombola per 
ossigeno da L 2

Bottle for 
oxygen - 2 L
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Riduttore di pressione con 
flussimetro e umidificatore

Pressure reducer with fluxmeter 
and humidifier

14
60

Riduttore di pressione con flussimetro Pressure reducer with fluxmeter

14
55

Riduttore di pressione ¼ con portagomma Pressure reducer ¼ with tube connection

14
52

Cappellotto per protezione valvola  
bombole L 5-7

Cap protection for L 5-7 oxygen bottle valve

14
62

Cappellotto per protezione valvola bombole 
con collo diam. 27-32 cm

Cap protection for oxygen cylinders valve 
with 27-32 mm. diameter neck

14
63

Apribocca elicoidale Helical mouth opener

10
90

Custodia blu per pallone 
rianimatore e maschere

Carrying case for reanimation  
bag and masks

12
02

8

1440
Bombola per ossigenoterapia da 2 L 
con gruppo riduttore e copertura

2 L oxygen cylinders with pressure 
reducer and cap

1441
Bombola per ossigenoterapia da 3 L 
con gruppo riduttore e copertura

3 L oxygen cylinders with pressure 
reducer and cap

1442
Bombola per ossigenoterapia da 5 L 
con gruppo riduttore e copertura

5 L oxygen cylinders with pressure 
reducer and cap
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ZAINI CON SISTEMI 
MODULARI
KNAPSACKS  
MODULAR SYSTEM

AUSILI  
PRIMO SOCCORSO
FIRST AID  
EQUIPMENTS

LEVANTE   
Zaino di soccorso blu o rosso 

Blue or red rescue knapsack

1312/B Blu | Blue
1312/R Rosso | Red

SCIROCCO   
Zaino di soccorso blu o rosso con tasca frontale 

Blue or red rescue knapsack with frontal pocket

Vedi p. 40 - See p. 40

1314/B Blu | Blue
1314/R Rosso | Red

LIBECCIO   
Zaino di soccorso blu o rosso con tasche 
laterali e frontale 

Blue or red rescue knapsack with lateral and 
frontal pockets

1316/B Blu | Blue
1316/R Rosso | Red

MAESTRALE   
Zaino di soccorso blu o rosso con tasca frontale 
porta AED e chiusura in velcro 

Blue or red rescue knapsack with frontal pocket 
for DAE and velcro closing 

FINO A 6 SPAZI INTERNI • UP TO 6 INTERNAL POCKETS

1310/B Blu | Blue
1310/R Rosso | Red

6
1362-001/R 1362-001/V 1362-001/G 1362-003/A 1362-003/V 1362-001/B 1362-003/B 

1362-002/A 1362-002/R1362-002/B 1362-002/Y 1373 1375
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Grazie alla propria attrezzatura un 
soccorritore può fare la differenza sul 
campo. Oltre ai dispositivi principali ci 
sono molti prodotti che rivestono un 
ruolo critico nelle operazioni di soccorso. 

Thanks to his own equipment, a rescuer 
can do the difference when is on the 
field. Beyond the main rescue devices, 
many more products play a critical role in 
first aid operations.

FI
R

ST
 A

ID
 E

Q
U

IP
M

EN
TS

Custodia per Zaino rosso “115” Carrying bag for knapsack “115”

13
54

-0
01

Borsa medicale a tre scomparti Three compartments medical bag

13
59

/B
G

Borsa medicale a tre scomparti Three compartments medical bag

13
59

/R
B

Nevada | Borsa da soccorso Nevada | Rescue bag

13
65

Baby Bag | Borsa per emergenza vuota Baby Bag | Emergency empty bag

13
42

 Borsa per emergenza vuota  Emergency empty bag

13
45

Custodia per defibrillatore con tasca 
anteriore grande

Defibrillator holder with big frontal pocket

13
70

/R
B

Portastrumenti Me.Ber. da cintura blu con 
nastro rifrangente

Me.Ber. instrument holder blue with 
reflective strip

13
56

/B

Marsupio multitasche mimetico Multi pockets pouch camouflage

11
34

0

Marsupio multitasche rosso e blu  Multi pockets pouch red and blue

11
34

2

Everest | Zaino di soccorso in cordura 1000 
a tre vani separabili 
Dimensioni 45x60x26 cm (LxHxP) 

Everest | Rescue knapsack made of 
Cordura 1000 with 3 divisible parts 
Dimensions: 45x60x26 cm (LxHxD) 13

77

Kilimangiaro |  
Zaino di soccorso in cordura 
Dimensioni 45x53x38 cm (LxHxP) 

Kilimangiaro |  
Rescue knapsack made of Cordura 1000 
Dimensions: 45x53x38 cm (LxHxD) 

13
76

Ambumed | Zaino di soccorso 
Dimensioni 56x50x25 cm (LxHxP)  
Peso: 4,1 kg

Ambumed | Rescue knapsack 
Dimensions: 56x50x25 cm (LxHxD)  
Weight: 4,1 kg

13
62

Rescuemed | Zaino di soccorso  
Dimensioni 37x52x29 cm (LxHxP)  
Peso: 3,5 kg

Rescuemed | Rescue knapsack 
Dimensions: 37x52x29 cm (LxHxD) 
Weight: 3,5 kg

13
43

115 | Zaino rosso con tasche laterali e 
scomparti. Dimensioni 50x45x30 cm (LxHxP) 
Peso: 4 kg 

115 | Red knapsack with side pockets  
and compartments. Dimensions: 50x45x30 
cm (LxHxD) Weight: 4 kg13

54

Texas | Zaino di soccorso professionale  
con scomparti interni. Dimensioni: 56x36x26 
cm (HxLxP). Peso: 4,3 kg

Texas | Rescue knapsack with inside 
compartments. Dimensions: 56x36x26 cm 
(HxLxD), Weight: 4,13kg

13
61
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 Rotolo medicale multifunzione verde  Green multifunctional medical roll

13
73

Pharma-Med | Portafarmaci 
professionale con scomparti

Pharma-Med | Professional bag with 
compartments for drugs transport

13
75

Sacca portafiale con scomparti Bag with partitions for vials transport

13
50

Sacca rettangolare interna blu per zaini Blue rectangular inside bag for knapsacks

13
62

-0
03

/B
 

13
62

-0
03

/V
 

13
62

-0
03

/A
 Sacca rettangolare interna arancio per zaini Orange rectangular inside bag for knapsacks

Sacca rettangolare interna verde per zaini Green rectangular inside bag for knapsacks

Sacca rettangolare interna arancio per zaini Orange rectangular inside bag for knapsacks

13
62

-0
02

/A
 

13
62

-0
02

/R
 

13
62

-0
02

/B
 

13
62

-0
02

/Y

Sacca rettangolare interna rossa per zaini Red rectangular inside bag for knapsacks

Sacca rettangolare interna blu per zaini Blue rectangular inside bag for knapsacks

Sacca rettangolare interna gialla per zaini Yellow rectangular inside bag for knapsacks

Cavo alimentazione 2011/3 poli 12VCC per 
aspiratore art. 11022

12V 3 poles cable for aspirator art. 11022

11
02

2-
00

1

Carica batteria 4 poli per aspiratore Cormos 220V Battery charger for Cormos 4 poles

11
02

7

Vaso raccolta secreti monouso da 1 litro Disposable 1-litre canister

11
16

2

Cormos Plus FA | Aspiratore di secreti 
portatile con flacone autoclavabile completo

Cormos Plus FA | White complete medical 
suction unit with autoclavable canister

11
02

2/
FA

Cormos Plus LN | Aspiratore di secreti 
portatile con vaso e adattatore per sacche 
monouso

Cormos Plus LN | White complete medi-
cal suction unit with canister and adapter 
for disposable liner

11
02

2/
LN

Cormos FA | Aspiratore di secreti portatile 
con flacone autoclavabile

Cormos FA | Portable aspirator for secre-
tions with autoclavable canister

11
01

0/
FA

Cormos LN | Aspiratore di secreti portatile 
con liner monouso

Cormos LN | Portable aspirator for 
secretions with disposable liner

11
01

0/
LN

Aspiratore fisso da incasso con liner 
monouso

On board medical suction unit with 
disposable liner

11
12

8/
LN

Aspiratore fisso da incasso con flacone 
autoclavabile

On board medical suction unit with autocla-
vable canister

11
12

8/
FA

Sacca quadrata interna rossa per zaini Red squared inside bag for knapsacks

13
62

-0
01

/R
 

13
62

-0
01

/G
 

13
62

-0
01

/V
 

13
62

-0
01

/B

Sacca quadrata interna gialla per zaini Yellow squared inside bag for knapsacks

Sacca quadrata interna verde per zaini Green squared inside bag for knapsacks

Sacca quadrata interna blu per zaini Blue squared inside bag for knapsacks
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Sacca monouso 1000 ml Serres (x 6 pz./pcs.) Serres disposable liners 1000 ml (x 6 pz./pcs.)

11
02

4

Sacca monouso 1000 ml Serres (x 12 pz./pcs.) Serres disposable liners 1000 ml (x 12 pz./
pcs.)

11
02

5

Sacca monouso 1000 ml Serres (x 36 pz./pcs.) Serres disposable liners 1000 ml (x 36 pz./
pcs.)

11
02

6

Vaso di raccolta autoclavabile Autoclavable canister

11
01

2

Filtro antibatterico Antibacterical filter

11
01

3

Caricabatteria a 220V 3 poli 220V battery charger 3 poles

11
01

5

Supporto a parete con funzione 
caricabatterie per aspiratori CORMOS

Wall charging/retention bracket for CORMOS 
series 11010

11
01

1

Vaso di raccolta autoclavabile Autoclavable canister

11
02

8

Supporto a parete con funzione 
caricabatterie per aspiratori CORMOS PLUS

Wall charging/retention bracket for CORMOS 
PLUS series 11022

11
02

9

Sonda rigida e tubo di aspirazione per 
aspiratore CORMOS E CORMOS PLUS

Suction rigid probe and hose for “CORMOS” 
and “CORMOS PLUS” aspirators

11
01

4

Custodia verde per apiratore Green carrying bag for suction unit

11
01

6

Vaso di raccolta SERRES Canister SERRES

11
01

9

Federa monouso in tnt per cuscini - Verde 
50x70 cm

Throwaway disposable-fabric pillowcase - 
Green 50x70 cm

13
85

Federa monouso in tnt per cuscini - Bianco 
50x80 cm

Throwaway disposable-fabric pillowcase - 
White 50x80 cm

13
88

Lenzuolo monouso in tnt per barella - Verde 
230x90 cm

Throwaway disposable-fabric stretcher 
sheet - Green 230x90 cm

13
80

Lenzuolo monouso in tnt per barella - Bianco 
220x100 cm

Throwaway disposable-fabric stretcher 
sheet - White 220x100 cm

13
82

Coperta isotermica Rescue blanket

17
70

Coperta in pile colore rosso Pile blanket red

17
76

/R
 

17
76

/A
Z

Coperta in pile colore blu Pile blanket blue
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11360/B
Casco protettivo 
per emergenza  
in ABS bianco

Emergency white 
ABS protection 
helmet

11360/R
Casco protettivo per 
emergenza in ABS 
rosso

Emergency red ABS 
protection helmet

11360/G
Casco protettivo per 
emergenza in ABS 
giallo

Emergency yellow ABS 
protection helmet

Telo portaferiti per obesi con 12 maniglie Carrying sheet for obese with 12 handles

71
2

Set attrezzi per veicoli di emergenza Emergency vehicles tool kit13
60

Laccio emostatico regolabile Adjustable tourniquet

19
60

Ghiaccio istantaneo spray Instant spray ice

19
15

Busta ghiaccio istantaneo in TNT Instant ice with TNT bag

19
05

Busta ghiaccio istantaneo in PVC Instant ice PVC bag

19
10

Portaguanti bianco per ambulanza a 
3 scomparti

3 compartments white gloves holder 
for ambulance

12
02

6

Visiera trasparente Clear eyeshield

11
37

2

Gelatina riutilzzabile caldo/freddo 5,5 x 12 
cm per sacca porta farmaci

Reusable heat/cold gel 5,5 x 12 cm for drugs 
transport bags

13
75

-0
01

Forbice di Robin Robin scissors

19
80

Forbice di emergenza rossa Emergency scissor - red

19
50

/R
 

19
50

/N
 

19
50

/G Forbice di emergenza nera Emergency scissors - black

Forbice di emergenza gialla Emergency scissors - yellow

Teli portaferiti con 8 maniglie Carrying sheets with 8 handles

70
8

Teli portaferiti con 6 maniglie Carrying sheets with 6 handles
70

6
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Cassetta abs di pronto soccorso mod. DM 
388/2 All. 1

Abs first aid box mod. min. decree 388/2 
annex 1

11
26

2

Cassetta di pronto soccorso mini mod. 
388/3 All.2

Mini first aid box mod. 388/3 annex 2

11
26

4

Armadietto di pronto soccorso mod. 
DM 388/1 All.1

First aid cabinet mod. min. decree 
388/1 annex 1

11
26

0

Guanti monouso in nitrile taglia S Throwaway nitrile gloves, size S

19
40

Guanti monouso in nitrile taglia M Throwaway nitrile gloves, size M

19
42

Guanti monouso in nitrile taglia L Throwaway nitrile gloves, size L

19
44

Guanti monouso in nitrile taglia XL Throwaway nitrile gloves, size XL

19
45

Guanti monouso in lattice taglia S Disposable latex gloves size small

19
30

Guanti monouso in lattice taglia M Disposable latex gloves size medium

19
32

Guanti monouso in lattice taglia L Disposable latex gloves size large

19
34

Guanti monouso in lattice taglia XL Disposable latex gloves size XL

19
35

Guanti monouso in lattice blu doppio 
spessore s/ polvere taglia S

Blue disposable latex gloves, double 
thickness without powder size S

19
25

Guanti monouso in lattice blu doppio 
spessore s/ polvere taglia M

Blue disposable latex gloves, double 
thickness without powder size M

19
26

Guanti monouso in lattice blu doppio 
spessore s/ polvere taglia L

Blue disposable latex gloves, double 
thickness without powder size L

19
27

Guanti monouso in lattice blu doppio 
spessore s/ polvere taglia XL

Disposable latex gloves, double thickness 
without powder size XL

19
28

Guanti monouso in lattice senza polvere 
taglia S

Disposable latex gloves powder-free size S

19
36

Guanti monouso in lattice senza polvere 
taglia M

Disposable latex gloves powder-free 
size M

19
37

Guanti monouso in lattice senza polvere 
taglia L

Disposable latex gloves powder-free 
size L

19
38

Guanti monouso in lattice senza polvere 
taglia XL

Disposable latex gloves powder-free 
size XL

19
39
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SISTEMI DI
FISSAGGIO
FIXING  
SYSTEMS

Ergolift fixing system | Sistema di 
fissaggio per sedia Extra Ergolift

Ergolift fixing system | Fixing system 
for chair Extra Ergolift

97
5

Extra fixing system | Sistema di 
fissaggio per sedia Extra

Extra fixing system | Fixing system 
for chair Extra

96
0

Kit gancio barella multilivello “MEBER-X” MEBER-X Multi level cot fastening system

98
0

Sistema di fissaggio a parete per barella a 
geometria variabile Ergon

Wall fixing system for variable geometry 
stretcher Ergon

95
9

Sistema di fissaggio EN 1789 per barelle 
autocaricanti Proof

EN 1789 fixing system for Proof  
roll-in stretchers

95
5 

PR
O

O
F

Sistema di fissaggio per carrelli 
autocaricanti Titanus

Fixing system for Titanus automatic 
loading trolley

95
6 

PR
O

O
F

Contropiastra anteriore per sistemi di 
fissaggio certificati 955 - 956 Proof

Front reverse-plate for 955-956 Proof 
certified fixing system

95
5-

00
1

Contropiastra posteriore per sistemi di 
fissaggio certificati 955 - 956 Proof

Rear reverse-plate for 955-956 Proof 
certified fixing system

95
5-

00
2

Sistema di fissaggio anteriore per carrello 
autocaricante art. 7020

Front fixing system for roll-in trolley  
art. 7020

96
6

Sistema di fissaggio anteriore  
per barella autocaricante

Front blocking device for automatic  
loading stretcher

96
5

Sistema di fissaggio corto EN 1789 per 
barella sedia autocaricante EVOX PROOF

Short EN 1789 certified fixing system for self 
loading stretcher/chair EVOX PROOF

96
2/

A

Sistema di fissaggio per sedia portantina Fixing system for sedan chairs

61
8

Sistema di fissaggio sedie fisse imbottite Fixing system for fixed padded chairs

62
0

Sistema di fissaggio orizzontale certificato 
per barella a cucchiaio

Certified horizontal fixing system  
for scoop stretchers

61
4
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Sistema di fissaggio verticale alto certificato 
per barella a cucchiaio

Certified vertical fixing system  
for scoop stretchers

61
6/

A

Sistema di fissaggio verticale certificato  
per barella a cucchiaio

Certified vertical fixing system  
for scoop stretchers

61
6

Sistema di fissaggio posteriore per 
autocaricante H=188 mm

Rear fixing system for roll-in stretchers 
H=188 mm

95
0/

1

Sistema di fissaggio posteriore per 
autocaricante H=160 mm

Rear fixing system for roll-in stretchers 
H=160 mm

95
0/

2

Sistema di fissaggio posteriore per 
autocaricante H=148 mm

Rear fixing system for roll-in stretchers 
H=148 mm

95
0/

3

Sistema di fissaggio posteriore per 
autocaricante H=129 mm

Rear fixing system for roll-in stretchers 
H=129 mm

95
0/

4

Blocchetto mm 73 con leva e piastrina 
per fissaggio

Block mm 73 with lever and little plate 
for fixing

17
25

Blocchetto mm 30 con leva per bloccaggio Block mm 30 with lever

17
20

Blocchetto mm 30 con leva e 
piastrina per bloccaggio

Block mm 30 with lever and little 
plate for fixing

17
22

Serie completa ganci din Complete din blocking device

97
0

Sistema di fissaggio anteriore per barelle 
fisse Art. 1510 proof e 1515 proof

Frontal fixing system for fixed stretchers  
Art. 1510 proof and 1515 proof

96
3

Gancio anteriore per barella  
art. 638 - 639 - 640

Front blocking device for stretcher  
art. 638 - 639 - 640

96
4
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SISTEMI DI  
TRATTENUTA
RESTRAINT  
SYSTEMS

Borsa con 3 cinture a 2 pz con gancio 
in metallo

Bag with 3 belts in two pcs with 
metallic buckle

60
1

Cintura 2 pz con gancio in metallo 
(l. 155 cm)

2 pcs belt with metallic buckle (l. 
155 cm)

60
8

Cintura 1 pz. con gancio in plastica 1 piece belt with plastic hook

60
5

Cintura 1 pz con gancio in metallo (L. 190 cm) 1 piece belt with metallic buckle (L. 190 cm)

60
6

Borsa con 3 cinture ad 1 pz con gancio 
in metallo

 Bag with 3 belts in one piece with 
metallic buckle

60
0

Cintura 1 pz con gancio in metallo e nastro 
nero con logo MeBer (L. 190 cm)

 1 piece belt with metallic buckle and black 
MeBer band (L. 190 cm)

60
6-

N
/ 

M
EB

Cintura 2 pz. con gancio in metallo e nastro 
con logo MeBer nero (L. 155 cm)

 2 pcs black belt with metalic hook and 
MeBer band (L. 155 cm)

60
8/

N
- 

M
EB

Cintura arancio 2 pz. con gancio in metallo e 
nastro con logo MeBer (L. 155 cm)

2 pcs orange belt with metallic hook and 
MeBer band (L. 155 cm)

60
8/

A-
 

M
EB

Cintura toracica regolabile nera con aggancio 
a 4 punti e nastro MeBer per barelle 
autocaricanti e sedie

Adjustable thoracic abdominal belt black 
with MeBer band with 4 points fastening for 
self loading stretchers and sedan chairs

61
2/

N
-2

/
M

EB

 Cintura toracica regolabile arancio/nera con 
aggancio a 4 punti e nastro MeBer per barelle 
autocaricanti e sedie

Adjustable thoracic abdominal belt orange/
black with MeBer band and 4 points fastening 
for self loading stretchers and sedan chairs

61
2/

AN
-2

/
M

EB

Busta nera con 3 cinture a 2 pz.Fondo 
nero e MeBer arancio per Extra Ergolift

 Black bag with 3 belts in 2 pcs made of 
black ribbon with orange MeBer logo 
for Extra Ergolift

56
6

Spider | Cinture di immobilizzazione per 
spinale

Spider | Belts immobilization system for 
spinal board

69
0

Spider Baby | Cinture di immobilizzazione 
per spinale pediatrica

Spider Baby | Immobilization belts for 
pediatric spinal board

69
2

X-FIX | Sistema di trattenuta  
con cinture a moschettoni

X-FIX | Karabiners belt restraining system

91
56

Busta nera con 3 cinture nere per sedie 
portantine Quick e Maya

Black bag with 3 black belts for sedan chair 
mod. Quick and Maya

59
0/

N
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Busta nera con 3 cinture arancio a 2 pz 
e fibbia in plastica a sgancio rapido per 
barella Ergon

Black bag with 3 orange belts in 2 pcs 
supplied with rapid unhooking plastic 
buckle for Ergon stretcher

58
4

Cintura nera 1 pz con gancio in plastica mm 
50 e nastro ME.BER.

50 mm black belt in one piece with plastic 
buckle and ME.BER. ribbon

60
5/

N
- 

M
EB

Busta arancio con 2 cinture con gancio in 
plastica e nastro ME.BER.

Orange bag with 2 belts with plastic buckle 
and ME.BER. ribbon

60
4/

M
EB

Cintura 1 pz arancio mm 50 con 
gancio in plastica e nastro ME.BER. 
per materassi proof (l. 115 cm)

Orange belt in one piece with plastic 
buckle mm 50 and ME.BER. ribbon for 
proof mattresses (l. 115 cm)

60
5/

C

Cintura arancio 1 pz mm 50 con gancio in 
plastica e nastro ME.BER.

50 mm orange belt in one piece with plastic 
buckle and ME.BER. ribbon

60
5/

M
EB

Cintura blu 2 pz con moschettoni e 
fibbia a sgancio rapido in metallo 
(l. 155 cm)

Blue 2 pcs belt with karabiners, rapid 
unhooking metallic buckle (l. 155 cm)

57
2

Busta blu con 3 cinture Art. 572 Nylon bag containing 3 belts Art. 572

57
4

Busta in nylon con 3 cinture Art. 607/Ameb Nylon bag containing 3 belts Art. 607/Ameb

60
3/

M
EB

Cintura arancio 2 pz con gancio in plastica e 
nastro Me.Ber. altezza 50 mm.

Orange belt in two pcs with plastic buckle 
and Me.Ber. band height 50 mm.

60
7/

A-
 

M
EB

Cintura arancio 2 pz con gancio in plastica e 
nastro Me.Ber. altezza 40mm.

Orange belt in two pcs with plastic buckle 
and Me.Ber. band height 40mm.

56
8

Busta in nylon con 3 cinture Art. 607/A Nylon bag containing 3 belts Art. 607/A

60
3

Cintura nera 2 pz con gancio in metallo 
(l. 155 cm)

Black 2 pcs belt with metallic buckle (l. 
155 cm)

60
8/

N

Cintura arancio 2 pz con gancio in plastica 
per barella (H 50mm).

Orange belt in two pcs with plastic buckle 
H 50mm.

60
7/

A

Cintura 1 pz. con gancio in metallo e nastro 
MeBer arancio (L. 190 cm)

1 piece belt with metallic buckle and orange 
MeBer band (L. 190 cm)

60
6-

A/
 

M
EB

Cintura toracico-addominale con aggancio a 
4 punti per sedia imbottita

Thoracic-abdominal belt with four fastening 
for padded chair

61
0

Busta blu con 3 cinture blu con gancio in 
plastica ad 1 pezzo

Nylon bag containing 3 blue belts in 1 piece 
with quick release plastic buckle

F6
02

/B

Cintura blu 2 pz con gancio in plastica per 
barella (H 50 mm)

Blue belt in 2 pcs with plastic buckle  
(H 50 mm)

60
7/

B

Busta arancio con tre cinture Orange bag with 3 belts

60
2/

M
EB
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Art.
Dim. con ribaltina abbassata 

Dimensions with lowered rails  
(Lar x H x Lun) | (W x H x L)

Dim. con ribaltina alzata 
Dimensions with raised rails  
(Lar x H x Lun) | (W x H x L)

Peso 
Weight

Portata 
Load

Traslazione 
Lateral 

movement
19130 60,5 x 19,5 x 214,5 cm 60,5 x 37 x 202 cm 58 kg 300 kg 30 cm
19130-955 60,5 x 19,5 x 214,5 cm 60,5 x 37 x 202 cm 66,5 kg 300 kg 30 cm
19130-956 60,5 x 19,5 x 214,5 cm 60,5 x 37 x 202 cm 66,5 kg 300 kg 30 cm
19152-120 63 x 13,5 x 208 cm 60,5 x 31 x 202 cm 42 kg 300 kg 30 cm
19140 63 x 27,5 x 229 cm 63 x 62 x 202 cm 76 kg 300 kg 30 cm
19140-955 63 x 27,5 x 229 cm 63 x 62 x 202 cm 84,5 kg 300 kg 30 cm
19140-956 63 x 27,5 x 229 cm 63 x 62 x 202 cm 84,5 kg 300 kg 30 cm
19136 60,5 x 13,5 x 208,5 cm 60,5 x 31 x 196 cm 41,5 kg 300 kg
19136-955 60,5 x 13,5 x 208,5 cm 60,5 x 31 x 196 cm 50 kg 300 kg
19136-956 60,5 x 13,5 x 208,5 cm 60,5 x 31 x 196 cm 50 kg 300 kg
19146 63 x 21,5 x 223 cm 63 x 56 x 211 cm 59,7 kg 300 kg
19146-955 63 x 21,5 x 223 cm 63 x 56 x 211 cm 68,2 kg 300 kg
19146-956 63 x 21,5 x 223 cm 63 x 56 x 211 cm 68,2 kg 300 kg
19156-130 62 x 24 x 204,7 cm 62 x 36 x 201 cm 67 kg 300 kg 30 cm

19130

MTX |  
Supporto barella traslabile monovano con piano e ribaltina 
180 certificato EN1789

Single space stretcher support with lateral movement and 
ramp of mm. 180 - EN1789 certified

19152-120

MTX-AR-120   
Supporto barella traslabile ad altezza ridotta (senza vano 
interno con piano) con ribaltina da 120 mm.  

Reduced height stretcher support with lateral movement and 
120 mm ramp, without underneath space.

19140

MTX-2   
Supporto barella traslabile doppiovano con piano e ribaltina 
350 certificato EN1789

Double space stretcher support with lateral movement and 
ramp of mm 350 - EN1789 certified

19136

MX   
Supporto barella fisso monovano con piano e ribaltina 180 
certificato EN1789

Fixed single space stretcher support with ramp of mm 180 - 
EN1789 certified

19146

MX-2   
Supporto barella fisso doppiovano con piano e ribaltina 350 
certificato EN1789  

Double fixed space stretcher support with ramp of mm 350 - 
EN1789 certified

SUPPORTI  
BARELLA
STRETCHER 
SUPPORTS
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MX-956 | Supporto barella fisso monovano 
con piano e ribaltina 180 mm. e sistema di 
fissaggio art. 956 - certificato EN1789

MX-956 | Fixed single space stretcher 
support with 180 mm ramp, equipped with 
fixing system art. 956 - EN1789 certified

19
13

6-
95

6

MX-955 | Supporto barella fisso monovano 
con piano e ribaltina 180 e sistema di fissaggio 
certificato art. 955 - certificato EN1789

MX-955 | Fixed single space stretcher 
support with 180 mm ramp, equipped with 
fixing system art. 955 - EN1789 certified

19
13

6-
95

5

MX-2-956 | Supporto barella fisso 
doppiovano con piano e ribaltina 350 mm e 
sistema di fissaggio art. 956 - certificato EN1789

MX-2-956 | Double fixed space stretcher 
support with 350 mm ramp, equipped with 
fixing system art. 956 - EN1789 certified

19
14

6-
95

6

MX-2-955 | Supporto barella fisso 
doppiovano con piano e ribaltina 350 e sistema 
di fissaggio art. 955 - certificato EN1789

MX-2-955 | Double space fixed stretcher 
support with 350 mm ramp, equipped with 
fixing system art. 955 - EN1789 certified

19
14

6-
95

5

MTX-956 | Supporto barella traslabile 
monovano con piano e ribaltina 180 e sistema 
di fissaggio art. 956 - certificato EN1789

MTX-956 | Single space support with lateral 
movement and 180 mm ramp, equipped with 
fixing system art. 956 - EN1789 certified

19
13

0-
95

6

MTX-955 | Supporto barella traslabile 
monovano con piano e ribaltina 180 e sistema 
di fissaggio art. 955 - certificato EN1789

MTX-955 | Single space support with lateral 
movement and 180 mm ramp, equipped with 
fixing system art. 955 - EN1789 certified

19
13

0-
95

5

MTX-2-956 | Supporto barella traslabile 
doppiovano con piano e ribaltina 350 e sistema 
di fissaggio art. 956 - certificato EN1789

MTX-2-956 | Double space stretcher support 
with lateral movement and ramp of mm. 350, 
equipped with EN1789 certified fixing system 
art. 956 - EN178919

14
0-

95
6

MTX-2-955 | Supporto barella traslabile 
doppiovano con piano e ribaltina 350 e sistema di 
fissaggio art. 955 - certificato EN1789

MTX-2-955 | Double space stretcher support 
with lateral movement and 350 mm ramp, 
equipped with fixing system art. 955 - EN1789 
certified19

14
0-

95
5

Piano inox mm 1917 x 572 con fianchetti per 
supporti

Stainless steel plate mm 1917 x 572 for 
stretcher supports

19
11

0

Ribaltina mm 100 con fianchetti per supporti 100 mm ramp with lateral sides for stretcher 
supports

19
11

2

Ribaltina mm 120 con fianchetti per supporti 120 mm ramp with lateral sides for stretcher 
supports

19
11

3

Ribaltina mm 180 con fianchetti per supporti 180 mm ramp with lateral sides for stretcher 
supports

19
11

6

Ribaltina mm 350 con fianchetti per supporti 350 mm ramp with lateral sides for stretcher 
supports

19
11

8

MTX-2R | Supporto barella traslabile doppiovano 
ad altezza ridotta con piano e ribaltina da 130 mm

MTX-2R | Double space stretcher support with 
lateral movement and ramp of 130 mm

19
15

6-
13

0
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LINEA 
VETERINARIA
VETERINARY  
LINE

Pompa di aspirazione in ABS a doppio 
flusso

Double action ABS aspiration pump

896/DF

Materasso a depressione per uso 
veterinario

Vacuum mattress for veterinary use

6300/B

Telo da trasporto a 6 maniglie

6 handles carrying sheet

6315

6100

Barella pieghevole lunga per uso 
veterinario

Long folding stretcher for veterinary use

6150

Barella pieghevole corta per uso 
veterinario

Short folding stretcher for veterinary use

Barella a cucchiaio  
per uso veterinario 6200/V

Scoop stretcher  
for veterinary use
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Me.Ber. s.r.l. Unipersonale

Strada Langhirano, 270 
43124 Fontanini (Parma) Italy
Tel. +39 0521 648770
Fax +39 0521 648780 
e-mail: info@meber.it

G
ra

ph
oS

er
vi

ce
Pa

rm
a

Me.Ber. is distributed by

Barelle

Barelle e carrelli 
autocaricanti

Sedie portantine

Accessori

Immobilizzazione

Diagnostica

Rianimazione

Ausili primo soccorso

Sistemi di fissaggio

Sistemi di trattenuta

Supporti

Veterinaria

Stretchers

Self loading stretchers 
and trolleys

Sedan chairs

Accessories

Immobilization

Diagnostics

Resuscitation

First aid equipments

Fixing systems

Restraint systems

Supports

Veterinary line

www.meber.it
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SECONDA EDIZIONE
Second edition


